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სოფიკო კიკაბიძე,
საქართველოს შოთა რუსთაველის თეატრისა 

და კინოს სახელმწიფო უნივერსიტეტის დოქტორანტი,
ხელმძღვანელი: თეატრალური ხელოვნების დოქტორი 

გიორგი აფხაზავა

რეზიუმე 

რას ნიშ ნავს „სამაია“ და რას 
გვიმ ხელს მი სი სა ხის მეტყ ვე
ლე ბა? სა ინ ტე რე სო ა, ის ერ თი 
სიტყ ვის მნიშ ვ ნე ლო ბას წარ მო
ად გენს თუ „სამაია“ ორი და მო
უ კი დე ბე ლი სიტყ ვის ნა ერ თი ა? 
მა გა ლი თად სა მა ი ა, სამ  აია. 
ამ სიტყ ვა თა გან მარ ტე ბი სას 
ორი ვე შემ თხ ვე ვა ში ერ თი და 
იმა ვე არ სის მა ტა რე ბელ კო დი
რე ბულ სიტყ ვას ვი ღებთ. სხვა
დას ხ ვა წყა რო ზე დაყ რ დ ნო ბით, 
ასე ვე, სვე ტიცხოვ ლის ფრეს კა ზე 
აღ ბეჭ დილ ფი გუ რა თა პლას ტი
კუ რი ფრაგ მენ ტი ადას ტუ რებს 
ცეკ ვა „სამაიას“ რე ლი გი ურ ხა
სი ათს. 

„სამა“  სინონიმი: სამობა.
სამობა  „სამსა სამობას შინა...“1 
სა მო ბა  იგი ვე ა, რაც სა მე ბა. 
„თეთრი ია მა რი ამ ღვთის მ შობ
ლის ემ ბ ლე მას წარ მო ად გენს“.2

„აია“  წმინ დას ნიშ ნავს, 
რო გორც ქრის ტი ა ნულ რე ლი
გი ა ში, ასე ვე გვხვდე ბა ყუ რა

1 ბაგრატიონი, წყობილსიტყვაობა, 1980, 
გვ. 187. 
2 კენჭაშვილი, სიმბოლიკები. 

ნის ტექ ს ტ ში და „აია“ იმ თა
ვებს წარ მო ად გენს, რომ ლებ
შიც ეს სიტყ ვა გა მო ყე ნე ბუ ლი ა, 
რო გორც ბუ ნე ბა ში ღმერ თის 
არ სე ბო ბის, წი ნას წარ მეტყ ვე
ლუ რი გა მოცხა დე ბა თა ჭეშ მა
რი ტე ბის სას წა უ ლებ რი ვი მტკი
ცე ბუ ლე ბა. ეს სა ხელ წო დე ბა 
მჭიდ როდ და კავ ში რე ბუ ლია 
სა ქარ თ ვე ლოს ის ტო რი ას თან, 
„აია“  კოლ ხე თის დე და ქა ლა
ქი (დღევანდელი ქუ თა ი სი  
„ქვათაია“). კოლ ხე თის მე ფის, 
აიეტის სა ხელ საც ქა ლაქ „აიას“ 
სა ხელ წო დე ბას თან მივ ყა ვართ, 
კუნ ძუ ლი „აია“, რო მე ლიც 
აიეტის დის, კირ კეს სა ხელ თა
ნაც ასო ცირ დე ბა. აგ რეთ ვე, სა
ინ ტე რე სოა ქარ თუ ლი სა წეს ჩ
ვე უ ლე ბო წი ნა სა აღ დ გო მო და 
ბზო ბის რე ლი გი უ რი რი ტუ ა ლი 
„აიობა“, „ბაიობა“, რო მე ლიც 
არა მარ ტო სა მეგ რე ლო ში, ასე ვე 
აფხა ზეთ სა და სვა ნეთ შიც გავ
რ ცე ლე ბუ ლი იყო და დღემ დეა 
შე მორ ჩე ნი ლი.
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„სამაიას“ სახისმეტყველება

საკვანძო სიტყვები: სამ - აია, სამა- ია, სამაია, სახისმეტყველება, ცეკვა, 

სამა, სამობა, ფსალმუნი, აია, მზე, რიტუალი

რას ნიშ ნავს „სამაია?“ როკ ვას? ფერ ხი სას? ფერ ხულს? ცეკ ვას? 
ლექ ს ზე აწყო ბილ ამ ბავს? მზის თაყ ვა ნის ცე მას? თა მა შო ბა სა ნა ხა
ო ბას? სა ქორ წი ლოს? ძე ო ბას? რი ტუ ალს? სამაიას? თუ ფსალ მუ
ნის სა ხის მეტყ ვე ლე ბას?...

გა ვიხ სე ნოთ სა მა ი ას შე სა ხებ ის ტო რი უ ლი მო ნა ცე მე ბი. 
„როკვა“, „ფერჴისა“, „ფერხული“  ეს უძ ვე ლე სი ტერ მი ნე ბი ქარ
თულ სა ცეკ ვაო კულ ტუ რა ზე მიგ ვა ნიშ ნებს, რო მელ თა ში ნა არ სიც 
გან საზღ ვ რავს რო გორც მის ის ტო რი ას, ასე ვე ფორ მა საც. შე ვეც დე
ბი, მოვ ძებ ნო სიტყ ვა „სამაიას“ გან მარ ტე ბა. ქარ თულ ში მრავ ლად 
გვხვდე ბა ორი სიტყ ვის გან შედ გე ნი ლი სიტყ ვე ბი, რო გორც და მო
უ კი დე ბე ლი, ისე ერ თი ა ნი ში ნა არ სით. სა ინ ტე რე სო ა, სა მაია არის 
ერ თი მთლი ა ნი, თუ მი სი წარ მო შო ბის მო მენ ტ ში შე ერ თ და ორი 
სიტყ ვა. მა გა ლი თად: სა მა  ია, სამ  აია.

სულ ხან  სა ბა ორ ბე ლი ან თან „სიტყვის კო ნა ში“ მოხ სე ნი ე ბუ
ლია სიტყ ვა როკ ვა, რო მე ლიც იგი ვე ა, რაც ცეკ ვა, იგი ვე, რაც სა
მა და იგი ვე, რაც მსგავ სი და ნარ ჩე ნი. ესე იგი, სულ ხან  სა ბა ცეკ
ვის მნიშ ვ ნე ლო ბას ორი და მო უ კი დე ბე ლი სიტყ ვით აღ ნიშ ნავს: 
„როკვა  (14,6 მა თე) სა მა, ცეკ ვა და მის თა ნა ნი“.1 სულ ხან  სა ბა 
ცეკ ვა „სამაიაზე“ ინ ფორ მა ცი ას გვაწ ვ დის სიტყ ვით „სამა“, რო მელ
საც სხვა დას ხ ვა ტერ მინ თა და სიტყ ვა თა გან მარ ტე ბა ში მო იშ ვე ლი
ებს. სა ინ ტე რე სო ა, ამ გან მარ ტე ბებ ში რო გო რი კონ ტექ ს ტით არის 

1 სულხანსაბა ორბელიანი, სიტყვის, 1949, გვ. 537.

მა შა სა და მე, ასე თი გან მარ
ტე ბით შეგ ვიძ ლია სამ ა ი ას 
სიტყ ვა თა წყო ბით მი სი სა ხის
მეტყ ვე ლე ბა ვი ვა რა უ დოთ: სა მი 
 სა მე ბა, აია  წმინ და  წმინ
და სა მე ბა, სა მი წმინ და, სა მი 
ღვთა ე ბა, სა მი ნი შა ნი, სა მე ბის 

მად ლი. ყო ვე ლი ვეს შე ჯა მე ბის 
სა ფუძ ველ ზე, ცეკ ვა სა მაია გა
მო დის არა მხო ლოდ სა ცეკ ვაო 
წარ მოდ გე ნა, არა მედ რი ტუ ა
ლუ რი და უმ თავ რე სად საღ ვ
თის მეტყ ვე ლო ინ ფორ მა ცი ის 
მა ტა რე ბე ლი სა ხის მეტყ ვე ლე ბა.
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„სამა“ წარ მოდ გე ნი ლი, მა გა ლი თად: „თამაშა თათ რუ ლად სა ნა
ხა ო ბას ნიშ ნავს, ხო ლო თა მა შო ბა ქარ თუ ლად მღე რა შექ ცე ვა თა 
სა ხე ლია და ესეც იყო ფა ექ ვ სად: ას პა რე ზო ბად, მღე რად, ფუნ
დ რუ კად, ხუნ ტ რუ ცად, როკ ვად და შექ ცე ვად, ... როკ ვა არს სა მა, 
ცე კუ ა, ბუქ ნა, კო ჭა, ფერ ჴუ ლი, მგრგვალთ წყო ბა და რა ო დე ნი ცა 
ებან თა და ფან დურ თა მი ერ იქ მ ნე ბი ან...“.1 ესე ი გი, „სამას“ ქმე დე
ბის დროს ება ნი და ფან დუ რი გა მო ი ყე ნე ბო და. ება ნი პირ ვე ლად 
„დაბადებაში“ გვხვდე ბა, რო გორც ჩანს, იგი უძ ვე ლე სი დრო ი დან 
არის ცნო ბი ლი. რო გორც ივა ნე ჯა ვა ხიშ ვი ლი აღ ნიშ ნავს, თავ და
პირ ვე ლად ება ნის და ნიშ ნუ ლე ბა როკ ვი სას საკ რავ თა მწყობ რ ში 
სიმ ღე რა, გა ლო ბის თან ხ ლე ბა იყო.2 სულ ხან  სა ბას გან მარ ტე ბის 
მი ხედ ვით, „თამაშობა“ იგუ ლის ხ მე ბა „სამას“ ჩაბ მა და მი სი სა ნა
ხა ო ბა,  „სამა“ ებან თა თან ხ ლე ბით სიმ ღე რი სა და გა ლო ბის ფონ ზე 
სრულ დე ბო და. 

„სამა“  სინონიმი: სამობა.
სამობა  „სამსა სამობას შინა...“.3

სამობა  იგივეა, რაც სამება.
სიტყ ვის და ბო ლო ე ბა  „ია“ მო ვი ძიე სულ ხან  სა ბას იმა ვე ლექ

სი კონ ში. „იაყვავილი გა ზაფხუ ლი სა“.4 „თეთრი ია მა რი ამ ღვთის
მ შობ ლის ემ ბ ლე მას წარ მო ად გენს“.5 იის ფე რი სა მოს ლის ფე რებ ში 
წმინ დან თან მსა ხუ რე ბის გან სა კუთ რე ბუ ლო ბის, ან და ინ დი ვი დუ ა
ლუ რო ბის აღ სა ნიშ ნა ვად გა მო ი ყე ნე ბა. „ია“  ყვა ვი ლი, თავ მ დაბ
ლო ბის სიმ ბო ლოა ქრის ტი ა ნულ მოძღ ვ რე ბა ში. ესე იგი, „სამაია“ 
უფ ლის მი მართ თავ მ დაბ ლო ბის, ლოც ვის გა მომ ხატ ვე ლი ა.

და ვით ჩუ ბი ნაშ ვი ლი რუ სულ  ქარ თულ ლექ სი კონ ში ცეკ
ვას6 როკვით ხსნის და სამაიას ფერხულში აღნიშნავს, როგორც 
„სამაია, ფერხისი ქალთა“.7

ქარ თუ ლი ხალ ხუ რი ცეკ ვის ის ტო რი ა ში უძ ვე ლე სი ძე ო ბის 
რი ტუ ა ლი ფიქ სირ დე ბა, რო მელ შიც ქალ თა მი ერ შეს რუ ლე ბუ
ლი „სამაიაა“ მოხ სე ნი ე ბუ ლი, ამის შე სა ხებ დო კუ მენ ტურ წყა როს 

1 სულხანსაბა ორბელიანი, სიტყვის, 1949, გვ. 133.
2 ჯავახიშვილი, ქართული, 1990, გვ. 48.
3 ბაგრატიონი, წყობილსიტყვაობა, 1980. გვ. 187.
4 სულხანსაბა ორბელიანი, სიტყვის, 1949, გვ. 143.
5 კენჭაშვილი, სიმბოლიკები.
6 Чубинов, Русскогрузинский, 1846, ст. 1166.
7 იქვე, გვ. 1143.
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სტა ტი ის სა ხით ჯამ ბა კო ორ ბე ლი ა ნიც გვაწ ვ დის. ის გვამ ც ნობს: 
„მოვყვეთ აქე დან ანუ პირ ველ ყმაწ ჳ ლის და ბა დე ბიდ გან: უწინ
დელ დროს ჩვი ლი ყმაწ ჳი ლი რო და ი ბა დე ბო და, თან უნ და სიმ ღე
რით ეთ ქ ვოთ ეს ლექ სი, ქა ლებს და ყმაწ ჳილ კა ცებს. „მზე ში ნა ო, 
მზე ში ნა ო, მზე ში შა მო დი ო“  და სხუ ა ნი“.1 

სიმ ბო ლუ რად ნათ ქ ვა მი „მზე ში ნა ოს“ სულ ხან  სა ბა გან მარ ტავს 
ასე: „მზე ესე არს მე ოთხე სა ცა სა ზე და, რო მელ საც ეწო დე ბის კო
ჭი მე ლი“.2 კოჭიმელი მეოთხე ცას აღნიშნავს, რომელიც მომცრო 
ზომისაა. კოჭი მოკლე და მომცრო სართული.3 მელი  მელია (მათე 
8,20).4 სულ ხან სა ბას მოჰ ყავს მა გა ლი თი მა თეს სა ხა რე ბი დან: „[...] 
იესომ უთხ რა მას: „მელიებს სო რო ე ბი აქვთ და ცის ფრინ ველთ 
ბუ დე ე ბი. კა ცის ძეს კი არ გა აჩ ნი ა, სად მი იდ რი კოს თა ვი“. სულ ხან 
 სა ბას მი ერ გან მარ ტე ბის თ ვის მოყ ვა ნი ლი სა ხა რე ბი დან ეს აბ ზა ცი 
გან საზღ ვ რავს „მზე ში ნა და მზე გა რე თა, მზე შინ შე მო დი“ ტექ ს ტის 
ში ნა არსს, უფ ლის სახ ლ ში მო პა ტი ჟე ბის და საცხოვ რებ ლის უფ ლის 
სახ ლად დამ კ ვიდ რე ბის მიზ ნით. ესე იგი, სახ ლი, რო გორც უფ ლის 
მომ ც რო სამ ყოფ ლის, მე ოთხე ცის (მზის სამ ყოფ ლის, მზის ში ნას) 
მსგავ სად სიმ ბო ლუ რად აღი ნიშ ნე ბა. აქ ვე სა ყუ რადღე ბო ა, რომ 
„მზე ში ნა და მზე გა რე თას“ ტექ ს ტი ხალ ხურ ზე პირ სიტყ ვი ე რე ბა
ში სხვა დას ხ ვა ვა რი ან ტით გვხვდე ბა, მაგ რამ „მზე ში ნა და მზე გა
რე თას“ ფრა ზა უც ვ ლე ლი ა. ასე ვე, ხა თუ ნა დამ ჩი ძე აღ ნიშ ნავს: „[...] 
რა ტომ ეწო დე ბა ჩვე უ ლებ რივ სტრუქ ტუ რის ხა ტო ბა ზე შე სას რუ ლე
ბელ ფერ ხულს „სამაია?“... თუ ტექსტს მივ ყ ვე ბით, „სამაიასთან“ 
კავ ში რი წყდე ბა. უნ და აღი ნიშ ნოს რომ ტექ ს ტი, რო მე ლიც სიმ ღე
რებ ში ის მის, თით ქოს, კავ შირ ში არ არის მის სა ხელ წო დე ბას თან, 
რად გან ტექ ს ტის ნა წი ლი „სამაია, სამ თა გა ნა არ იქ ნე ბა ორ თა გა ნა“ 
გრძელ დე ბა სრუ ლი ად სხვა ში ნა არ სის მა ტა რე ბე ლი ტექ ს ტით“.5

გა მომ დი ნა რე აქე დან, შე იძ ლე ბა ით ქ ვას, რომ ხალ ხუ რი ზე
პირ სიტყ ვი ე რე ბის და მა ხა სი ა თე ბე ლი ფოლ კ ლო რუ ლი ტექ ს ტე ბის 
ცვლა და, ასე ვე, სხვა დას ხ ვა ვა რი ან ტით წარ მოდ გე ნა თა ვი სე ბურ 
ნიშ ნებს შე ი ცავს: დრო ში ცვლას, თა ო ბა თა ცვა ლე ბა დო ბის, ად
გილ მ დე ბა რე ო ბის, თე მის ან დი ა ლექ ტის მა ხა სი ა თებ ლის, ტრა

1 ჯამბაკო ორბელიანი, ივერიანელების, ჟურნალი ცისკარი, 1861, გვ. 147.
2 სულხანსაბა ორბელიანი, სიტყვის, 1949, გვ. 207.
3 იქვე, გვ. 173.
4 იქვე, გვ. 202.
5 დამჩიძე, საქართველოს, 20222023, გვ. 224. 
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დი ცი ე ბი სა და რი ტუ ა ლე ბის, ყო ფი თი წეს  ჩ ვე უ ლე ბის მი ხედ ვით 
და ასე შემ დეგ. აქ ვე, მნიშ ვ ნე ლო ვა ნი ფაქ ტი ა, რომ მი უ ხე და ვად ამ 
ცვა ლე ბა დი ნიშ ნე ბი სა, ტექ ს ტის ძი რი თა დი არ სის სა ხის მეტყ ვე ლე
ბის მაჩ ვე ნე ბე ლი ფრა ზე ბი უც ვ ლე ლი რჩე ბა. 

ჯამ   ბა  კო ორ   ბე  ლი  ა  ნის ჩა  ნა  წერ   ში ვხვდე  ბით ქორ   წილ   ში 
„სამაიას“ აღ   წე  რას: „[...] ბევ   რი რი  გი თა  მა  შო  ბა არის ჩუჱ   ნ   ში მღე 
რით. მაგ   რამ ერ   თ   სი  მათ   განს ვიტყვჳ, იმ თა  მა  შო  ბას და იმ   შექ   ცე 
ვას...“.1 რო  გორც ცნო  ბი  ლი  ა, „სამაია“ ძე  ო  ბის რი  ტუ  ა  ლის შე  მად  
გე  ნე  ლი ნა  წი  ლი  ა, მაგ   რამ, ჯამ   ბა  კო ორ   ბე  ლი  ა  ნის მი  ერ ქორ   წი  ლის 
შე  სა  ხებ ჩა  ნა  წე  რის მი  ხედ   ვით, მა  სობ   რი  ვი სა  ნა  ხა  ობ   რი  ვი ფორ   მა 
ფიქ   სირ   დე  ბა „თამაშობაშექცევის“ სა  ხით.

ვა  ხუშ   ტი ბა  ტო  ნიშ   ვი  ლი დაწ   ვ   რი  ლე  ბით აღ   წერს ქარ   თ   ველ   თა 
სხვა  დას   ხ   ვა სა  ყო  ფაცხოვ   რე  ბო რი  ტუ  ალს და წეს      ჩ   ვე  უ  ლე  ბას, მათ 
შო  რის, ძე  ო  ბის რი  ტუ  ალ   საც, რომ   ლის დრო  საც მო  იწ   ვევ   დ   ნენ მე 
ნეს   ტ   ვე  ებს და „სამთა გვამ   თა მი  ერ ერ   თ   მა  ნე  თის ხელ   კი  დე  ბით...“2 
ჩა ა ბამ დ ნენ „სამიას“. ვა ხუშ ტი ბა ტო ნიშ ვი ლის ჩა ნა წე რი ჯამ ბა კო 
ორ ბე ლი ა ნის მი ერ ქორ წილ ში „თამაშობისა და იმ შექ ცე ვის“3 აღ
წე რი ლო ბის მსგავ სი ა, მხო ლოდ აქ უკ ვე „სამაია“ „სამიად“ მო იხ
სე ნი ე ბა. 

ვა ხუშ ტი ბა ტო ნიშ ვი ლის გად მო ცე მულ ამ ძე ო ბის რი ტუ ა ლის 
აღ წე რა ში მე ნეს ტ ვე თა არ სე ბო ბა „სამიასთან“ ერ თად ფსალ მუ
ნე ბის კითხ ვა ზე მი უ თი თებს, რად გან და ვით წი ნას წარ მეტყ ვე ლის 
ფსალ მუ ნებ ში ნახ სე ნე ბია მე ნეს ტ ვენ ნი, რო გორც ფსალ მუ ნის 
კითხ ვის დროს თან მ ხ ლე ბი ჟღე რა დი ფო ნი. ჩა სა ბერ საკ რავ თა, 
კერ ძოდ, სტვირ თა ნა ირ სა ხე ო ბა ზე ფსალ მუ ნებ ში ამო ვი კითხავთ: 
ფსალ მუ ნი 97(6)  „ნესტჳთა ჭე დი ლი თა და ჴმითა ნეს ტ ჳ სა რქი
საჲ თა ღა ღა დებ დით წი ნა შე მე უ ფე სა უფ ლი სა“.4 ფსალმუნი 150, 3 
 „[...] აქებდით მას ჴმითა ნესტჳსაჲთა, აქებდით მას ფსალმუნითა 
და ებნითა...“ და ასე შემდეგ.

წმ. იოანე ოქ რო პი რი ფსალ მუნს გან მარ ტავს ასე: „ფსალმუნი 
გა ლო ბა ყო ვე ლის თ ვის წარ მო ად გენს ზე იმს მო ხა რულ თათ ვის და 

1 ჯამბაკო ორბელიანი, ივერიანელების, ჟურნალი ცისკარი, 1861, გვ. 147. 
2 საქართველოს პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკა, ვახუშტი ბატონიშვილი, 
ისტორიული აღწერა, 1914, გვ. 1819.
3 ჯამბაკო ორბელიანი, ივერიანელების, ჟურნალი ცისკარი, 1861, გვ. 147. 
4 ჭელიძე, ფსალმუნი 97, 2006. 
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ნუ გე შის  ცე მას მოწყი ნე ბა ში მყოფ თათ ვის“.1 ვი ნა ი დან, ყვე ლა ზე 
ძველ წყა რო ში  ფსალ მუ ნებ ში ფიქ სირ დე ბა საკ რა ვი „ნესტჳი“, 
მი სი ხმო ვა ნე ბა „ჴმითა ნეს ტ ჳ სა“ და მა სობ რი ვი ხმა შეწყო ბი ლი 
ფორ მა „ძნობა“, აშ კა რა ა, რომ ეს ტერ მი ნე ბი სა უ კუ ნო ვა ნი შე ნარ
ჩუ ნე ბით და მა თი დატ ვირ თ ვით კი დევ უფ რო ადას ტუ რებს ძე ო ბის 
რი ტუ ა ლის რე ლი გი ურ და ნიშ ნუ ლე ბას.

მე ნეს ტ ვე თა ჩარ თუ ლო ბა „სამიასთან“ ერ თად უკ ვე ფსალ მუნ
თა სტვირ ზე ჰარ მო ნი უ ლად აჟ ღე რე ბუ ლი უფ ლის სა დი დე ბე ლი 
უნ და ყო ფი ლი ყო. ანა ლო გი უ რად, ამ ვა რა უ დის მი ხედ ვით, სვე
ტიცხოვ ლის ფრეს კა ზე მო ცე მუ ლი მუ სი კოს თა და სიც ადას ტუ რებს 
ფსალ მუნ თა შეს რუ ლე ბას და კრავს მთე ლი ფრეს კის კომ პო ზი ცი
ის ში ნა არსს, რის სა ფუძ ველ ზეც მრა ვალ სა ცეკ ვაო კულ ტუ რა თა
გან ფრეს კა ზე აღ სა ბეჭ დად გა მო ირ ჩა „სამაია“. მას ზე მკვეთ რად 
ასა ხუ ლია მან დი ლით ხელ ში მდგა რი ქალ თა ჯგუ ფი. მა თი დი ნა
მი კა და ცენ ტ რ ში გან ლა გე ბუ ლი მუ სი კოს თა გუნ დის გა მო სა ხუ ლე
ბა ადას ტუ რებს, რომ ეს სცე ნა ცეკ ვის ფრაგ მენტს წარ მო ად გენს. 
ივა ნე ჯა ვა ხიშ ვი ლი წერ და: „1103 წლის რუ ის ურ ბ ნი სის სა ეკ ლე სიო 
კრე ბამ მო ნას ტ რე ბის დღე სას წა უ ლე ბის დროს ყო ვე ლი ვე სა ე რო 
ზნე ჩ ვე უ ლე ბის გა მო ხა ტუ ლე ბის წი ნა აღ მ დეგ გა ი ლაშ ქ რა და აკ
რ ძა ლა“.2 ამ რი გად, სა ეკ ლე სიო რი ტუ ა ლის ჩა ტა რე ბის გარ და, ტა
ძარ ში ყვე ლა სხვა ქმე დე ბა აკ რ ძა ლუ ლი იყო, რა მაც სა ფუძ ვე ლი 
მის ცა, არ სე ბუ ლი სა ე რო თუ რო მე ლი მე ღვთა ე ბი სად მი გან ხორ
ცი ე ლე ბულ სა რი ტუ ა ლო ქმე დე ბებს გა რე სივ რ ცე ში გა და ე ნაც ვ
ლათ. მი უ ხე და ვად ამი სა, ამ კა ნო ნი კუ რი წე სის დამ კ ვიდ რე ბი დან 
XVIXVII სა უ კუ ნე ე ბის ფრეს კა ზე აღი ბეჭ და სა ცეკ ვაო ქმე დე ბა, რო
მე ლიც ქრის ტი ა ნუ ლი სამ ყა რო სათ ვის ყოვ ლად მი ღე ბუ ლი აღ მოჩ
ნ და. ის მის კითხ ვა: რამ გა ნა პი რო ბა ეს ფაქ ტი? ქარ თუ ლი ცეკ ვის 
თან ხ ლე ბით გად მო ცე მუ ლი კონ კ რე ტუ ლი ამ ბა ვი ექ ვემ დე ბა რე ბა 
XVIXVII სა უ კუ ნე ე ბის კა ნო ნი კურ წე სებს. თა ვი სუფ ლად შეგ ვიძ
ლია ვიმ ს ჯე ლოთ ფრეს კა ზე აღ ბეჭ დი ლი ცეკ ვა „სამაიას“ კა ნო ნი
კუ რო ბა ზე, რად გან ზე მოთ მოყ ვა ნი ლი მეც ნი ერ თა ვა რა უ დის და 
კვლე ვე ბის  შე ჯა მე ბის სა ფუძ ველ ზე შემ თხ ვე ვა ში, ვას კ ვ ნით ცეკ ვა 
„სამაიას“ რე ლი გი ურ სა ხის მეტყ ვე ლე ბას.

1 შალამბერიძე, წმინდა, 1995, გვ. 338.
2 ჯავახიშვილი, ქართული, 1990, გვ. 217.



86

სახელოვნებო მეცნიერებათა ძიებანი #3 (96), 2024

ზე მოთ მოყ ვა ნი ლი მა გა ლი თე ბი სა და სულ ხან  სა ბას მი ერ მო
წო დე ბუ ლი და მო უ კი დე ბე ლი სიტყ ვე ბის  „სამა“ და „ია“  გან მარ
ტე ბის შემ დეგ სა ინ ტე რე სოა „სამ“ „აიას“ მნიშ ვ ნე ლო ბა.

აია  (ბერძნულად Ἁγία) წმინ დას ნიშ ნავს, ასე ვე რო გორც წმინ
და სა მე ბა  αγίας τριάδας, აია წმინ და სო ფია  ΑγίαΣοφία, ან წმინ
და ათო ნის მთა  Άγιον Όρος. „აია“ ასე ვე გვხვდე ბა ყუ რან ში [ა̄ჲა 
არა ბუ ლად ةᘌا]. აია  „ყურანის ტექ ს ტის შე მად გე ნელ სუ რებ ში 
(თავებში) არ სე ბუ ლი და ნა ყო ფი, ყუ რა ნის ლექ სი. ყუ რა ნის ტექ ს ტ ში 
ეს სიტყ ვა გა მო ი ყე ნე ბა ბუ ნე ბა ში ღმერ თის არ სე ბო ბის, წი ნას წარ
მეტყ ვე ლურ გა მოცხა დე ბა თა ჭეშ მა რი ტე ბის სას წა უ ლებ რივ მტკი
ცე ბუ ლე ბად, რაც სიტყ ვა სიტყ ვით ნიშ ნავს ნი შანს, სას წა ულს. ძი
რი [ა/ჲ/ჲ] ყუ რან ში გვხვდე ბა 382ჯერ არ სე ბი თი სა ხე ლი ფორ მით 
აია შემ დე გი მნიშ ვ ნე ლო ბით: 1. ნი შა ნი; 2. ყუ რა ნის ერ თე უ ლი  აია; 
3. სას წა უ ლი; 4. ღვთა ებ რი ვი მად ლის ნი შა ნი“.1 ჩვენ მე სა მე სუ რის 
(ანუ თა ვის) მე სა მე აიაში ამო ვი კითხავთ: „(შუამავალო!) მან თან
და თან ზე მო ავ ლი ნა შენ ზე ჭეშ მა რი ტი წიგ ნი, დას ტუ რად იმი სა, რაც 
მის უწი ნა რეს იყო; და მო ავ ლი ნა თევ რა თი (თორა) და ინ ჯი ლიც 
(სახარება)“.2

აიას ქარ თუ ლი წარ მო მავ ლო ბა  სად გვხვდე ბა სა ქარ თ ვე ლო
ში სიტყ ვა აია? „აია“ კოლ ხე თის უძ ვე ლე სი სა ხე ლი ა, რო მელ საც 
არა ერ თი მი თო ლო გი უ რი თუ ის ტო რი უ ლი წყა რო ადას ტუ რებს 
და უკავ შირ დე ბა კოლ ხე თის მე ფე აიეტს. „...აიაიე“ გა მო ი ყე ნე ბა 
„კოლხიკეს“ ნაც ვ ლად ად გი ლის სა ხე ლის მი ხედ ვით. „აია“ კოლ
ხე თის ქა ლა ქია სხვებ თა ნაც და ლი კოფ რონ თა ნაც. „აიას“ მო ქა ლა
ქე კა ცი „აიაიოსია“, მო ქა ლა ქე ქა ლი  „აიაია“. კირ კეს კუნ ძულ საც 
„აიაია“ (ჰქვია) ამა ვე კირ კეს გა მო. თუ კუნ ძულ „აიაიას“ თავ და
პირ ვე ლი სა ხე ლი ორი აით აქვს, იქა ურ კირ კე საც მე სა მე აი უნ და 
ჰქო ნო და, რა თა ყო ფი ლი ყო „აიაიაიე“, რაც არ გა მო ი ყე ნე ბა ცუ დი 
ჟღე რა დო ბი სა და უკ ვე თქმუ ლი ომო ნი მის გა მო. გე ოგ რა ფი სტრა
ბო ნი ასა ხე ლებს ქა ლაქ „აიას“ ფა ზის ზე და ამ ბობს, რომ კოლ ხე
თის ამ „აიასთან“ არის კირ კეს კუნ ძუ ლი „აიაიეც“. გმირ მა აიეტ მა 
რომ სა ხე ლი ამა ვე „აიადან“ მი ი ღო, ამას ძვე ლი მწერ ლე ბი ცხად
ყო ფენ“.3 არგონავტების მითში ქვეყანას, სადაც მათ ილაშქრეს, 

1 ბოჭორიშვილი, ისლამი, 2022, გვ. 16.
2 ყურანი.
3 ურუშაძე, ძველი, 1964, გვ. 183.
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ეწოდება „აია“ და მის დედაქალაქს (დღევანდელი ქუთაისი)  აია.1 
მეც ნი ერ თა აზ რით, არ გო ნავ ტე ბის მი თის პირ ვე ლი სა ხე უნ და შექ
მ ნი ლი ყო ჯერ კი დევ მა შინ, რო დე საც სა ხე ლი „კოლხიდა“ არ არ
სე ბობ და და ამ მხა რეს ერ ქ ვა სხვა სა ხე ლი  აია: მი წა ქვე ყა ნა.2 ჰო 
მე  რო  სის ძვ.წ. IX – VIII სა  უ  კუ  ნე  ე  ბის „ოდისეა“ წარ   მო  ად   გენს უძ   ვე 
ლეს წყა  როს, რო  მელ   შიც მოხ   სე  ნი  ე  ბუ  ლია კოლ   ხე  თის პირ   ვან   დე 
ლი სა  ხელ   წო  დე  ბა „აია“...“.3 ჰო მე როს მა არ იცის სა ხე ლი კოლ ხე თი, 
მაგ რამ მის მა გივ რად ახ სე ნებს „აიას“. ოდი სე ა ში გე ოგ რა ფი უ ლი 
სა ხე ლი „აია“ მოხ სე ნი ე ბუ ლია სამ ად გი ლას, რომ ლის მი ხედ ვით 
„აია“ არის ქვე ყა ნა, რო მელ შიც მზე იწყებს ამოს ვ ლას (XII, 14).4 
ასევე, ოდესეაში აღნიშნულია: „[...] აიას მივაღწიეთ, სად კირკე 
მკვიდრობს...“.5 ასე  ვე, „კირკეს კუნ   ძუ  ლის სა  ხელ   წო  დე  ბა „აიაიე,“ 
რო  მე  ლიც „აიას“ კუთ   ვ   ნილს, მის ნა  წილს აღ   ნიშ   ნავს და მი  სი მდე 
ბა  რე  ო  ბა აიეტის ქვე  ყა  ნა  ში  ა“.6 ჰე რო დი ტე წერს: „გრძელი ჰო მალ
დით მოს ცუ რეს „აია“ კოლ ხი და ში, მდი ნა რე ფა სის თან“.7 

რო გორც ზე მოთ აღ ვ ნიშ ნე, „აია“ კოლ ხე თის დე და ქა ლაქს დღე
ვან დე ლი ქუ თა ი სი წარ მო ად გენ და, რო მე ლიც ძველ წყა რო ებ ში 
მოხ სე ნი ე ბუ ლია „კვტაიას“,8 „ქვათაიას“ სა ხელ წო დე ბით. ამ ტე რი
ტო რი ა ზე აღ მო ჩე ნილ უძ ვე ლეს გა მოქ ვა ბულ თა არ სე ბო ბა მიგ ვა
ნიშ ნებს მის სა ხელ წო დე ბა ზე  „ქვად“ კლდე გა მო კა ფუ ლი, რო
გორცქ ვა ბი;9 აია  წმინ და; ესე იგი, წმინ და ქვა ბი კლდე გა მო კა ფუ
ლი. ვი ნა ი დან, ქა ლა ქიც და კუნ ძუ ლიც „აია“თია მოხ სე ნი ე ბუ ლი, 
„აია“, „აია“ და „ქვათ  აია“ც წმინ დას და წმინ და გა მოქ ვა ბულ თა 
კომ პ ლექსს, ან ერ თი რო მე ლი მე გა მოქ ვა ბუ ლის მი მართ მი ნი ჭე
ბულ სა ხელს ადას ტუ რებს. ასეთ მა თან მიმ დევ რულ მა წყო ბამ, ასე
ვე, შე იძ ლე ბა, „მზე ში ნა და მზე გა რე თას...“ და, ასე ვე, „სამაია სამ
თა გა ნა, ვერ იქ ნე ბა ორ თა გა ნას“ არ ს თან, მის უძ ვე ლეს პე რი ოდ
თან მიგ ვა ახ ლო ვოს. (სამთა) გა ნა, რო გორც სულ ხან  სა ბა გან მარ
ტავს, „განა ეს რე არს რა ვი მოწ მებ დეთ თხრო ბა თა ში ნა ვეტყ ვით: 

1 ურუშაძე, ძველი, 1964, გვ. 8. 
2 გოზალაშვილი,მითრიდატე, 1965, გვ. 89.
3 ჰომეროსი,ოდისეა, 1979, გვ. 53.
4 იქვე, გვ. 24.
5 იქვე, გვ. 49.
6 იქვე, გვ. 214.
7 ყაუხჩიშვილი, ჰეროდიტე, 1975, გვ. 2930. 
8 ურუშაძე, ძველი, 1964, გვ. 182.
9 სულხან საბა ორბელიანი, სიტყვის, 1949, გვ. 372.
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გა ნა ეს რე თქვა? გა ნა ეს რე გეს მის? გა ნა ეს რეთ იხი ლე?“.1 ესე იგი, 
„განა“  „სამთა“, როგორც უფლის ერთარსის, სამების დამოწმებას 
ნიშნავს.

აია  აიობა (აფხაზურად) – ბზობის წინა კვირა, ხოლო „ბაიობა“ 
 ბზობაა.2 ნუგ ზარ ან თე ლა ვა „აიას“ დღე სას წა ულს ასე აღ წერს: „ამ 
დღეს აფხა ზე ბი თა ვი ანთ საცხოვ რებ ლებს გა ზაფხუ ლის ყვა ვი ლე
ბით მორ თავ დ ნენ, მსხვერ პ ლ შე წირ ვა ან სხვა, რამ სა კულ ტო მსა
ხუ რე ბა არ იცოდ ნენ; დი ლი დან ვე სა ზო გა დო ებ რი ვი თავ შეყ რის 
ად გი ლებ ში იკ რი ბე ბოდ ნენ და სა ღა მომ დე ცეკ ვით, ბურ თის თა მა
შით, ჭი და ო ბით, ქვე ბი სა და იარა ღის მი ზან ში სრო ლით, ცხე ნე ბის 
ჯი რი თით ერ თო ბოდ ნენ“.3 (როგორც სულ ხან  სა ბა აღ ნიშ ნავს, თა
მა შო ბა  სა მა, ას პა რე ზი, შე ჯიბ რი...) ამა ვე ენ ციკ ლო პე დი ა ში ნახ სე
ნე ბია „ბაიობაც“, რო მე ლი წეს  ჩ ვე უ ლე ბაც აფხა ზებს მეგ რე ლე ბის
გან ჰქო ნი ათ ნა სეს ხე ბი. ნი კო ლოზ ჯა ნა ში ას ვა რა უ დით, აფხა ზუ რი 
„აიაობას“ სა ხელ წო დე ბა „იაიას“ (მეგრულად), კერ ძოდ, ყვა ვი ლი 
„იასგან“ წარ მო შო ბი ლი უნ და ყო ფი ლი ყო (როგორც ზე მოთ აღ ვ
ნიშ ნეთ, ია თავ მ დაბ ლო ბის ნიშ ნად მი იჩ ნე ვა). მი სი გად მო ცე მით, 
სა წეს ჩ ვე უ ლე ბო დღემ დე „აიაობამდე“ სა მი კვი რის გან მავ ლო ბა ში 
აკ რ ძა ლუ ლი იყო ყო ველ გ ვა რი გა სარ თო ბი და სა მი წათ მოქ მე დო 
ხვნა თეს ვის სა მუ შა ო ე ბი.4

სა მეგ რე ლო შიც ანა ლო გი უ რად ემ ზა დე ბოდ ნენ და დიდ მ ნიშ
ვ ნე ლოვ ნად ხვდე ბოდ ნენ დიდ მარ ხ ვის მე ხუ თე კვი რადღეს, ანუ 
ბზო ბის წი ნა კვი რას. ეს ღირ ს შე სა ნიშ ნა ვი დღეც ზე მოთ აღ წე რილ 
წეს  ჩ ვე უ ლე ბის მსგავ სად ტარ დე ბო და. „აიაობა“ იხ სე ნი ე ბა გან სა
კუთ რე ბით მნიშ ვ ნე ლო ვან რე ლი გი ურ დღე სას წა ულ თა ჩა მო ნათ
ვალ ში, რომ ლის დრო საც იცოდ ნენ ასე ვე ცეკ ვა, მა რუ ლა, მი ზან ში 
სრო ლა, ჭი და ო ბა და სხვა სა ხის შე ჯიბ რე ბე ბი და იების ერ თ მა ნე
თის თ ვის მირ თ მე ვა და სახ ლე ბის მო კაზ მ ვაც. ყვა ვი ლე ბი მიჰ ქონ
დათ ნა თე სავ თა საფ ლა ვებ ზეც. 

ხალხურ ზეპირსიტყვიერებამ შემოგვინახა:
აიარე, ბაიარე,
ბაიაში წორი თანა ფარე,
ქირსე რენი დო კალანდა რე,

1  სულხან საბა ორბელიანი, სიტყვის, 1949, გვ. 63.
2 ბახიაოქროაშვილი, აფხაზურქართული, 2020, გვ. 37.
3 ანთელავა ენციკლოპედია, 2006, გვ. 11.
4 Джанашиа,Статьи, 1960, ст. 33.
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წაკურთხია ჯგირი დღა რე.1

და ესე გა ნი მარ ტე ბა  აიაა, ბაიაა (ბზობაა), ბა ი ას (ბზობის) სწო
რი აღ დ გო მა ა, ქრის ტეს შო ბა და კა ლან და ა, წყალ კურ თხე ვა კარ გი 
(წმინდა) დღე ა. სა მეგ რე ლო ში მე ხუ თე კვი რა დღეს – „აიაჟაშხას“ 
(„აია კვი რა დღეს“) და მე ექ ვ სეს – „ბაიაჟაშხას“ („ბაია კვი რა დღეს“ 
– „ბზობის კვი რა დღეს“) უწო დე ბენ. ასე თი ეპი თე ტე ბი კვი რადღის, 
ანუ მზის დღის, თან და თა ნო ბით მე ტი მნიშ ვ ნე ლო ბის მი ნი ჭე ბას გუ
ლის ხ მობს, რაც, შე საძ ლო ა, აღ დ გო მის მო ახ ლო ე ბას უკავ შირ დე ბა. 
ნი კო ლოზ ჯა ნა შია აღ ნიშ ნავს, რომ არც სა ხელ წო დე ბა ში და არც 
სა ამ დღი სო ღო ნის ძი ე ბებ ში არ ჩანს ზო გა დად ქრის ტი ა ნო ბას თან, 
კერ ძოდ კი, აღ დ გო მის ბრწყინ ვა ლე დღე სას წა უ ლის მო ახ ლო ე ბას
თან და კავ ში რე ბუ ლი სა კულ ტო ქმე დე ბე ბი, ის მი ე კუთ ვ ნე ბა უფ რო 
ძველ სა კულ ტო პრო ცე სებს. ას ტ რო ლო გი უ რად გა ზაფხუ ლის პე რი
ოდ ში დაწყე ბუ ლი აღ დ გო მამ დე მზე ცა ზე ყო ველ კვი რას ნელ  ნე ლა 
მაღ ლა იწევს, რო გორც ჩანს, ეს მნა თო ბი „აიობის“ დღის თ ვის ცა ზე 
მნიშ ვ ნე ლო ვან სი მაღ ლეს აღ წევს, რის სა ფუძ ველ ზეც მკვლე ვა რი 
მო ი აზ რებს, რომ „აიობა“ გა ზაფხუ ლის ბუ ნი ო ბი სად მი მიძღ ვ ნილ 
დღე სას წა ულ თა ციკ ლის ერ თ ერთ დღე ო ბას წარ მო ად გენს. მი სი 
თქმით, ამ აზრს უფ რო აძ ლი ე რებს ფაქ ტი, რომ სწო რედ აიობა ზე 
იცოდ ნენ ბურ თის (ბურთი კი მზის სიმ ბო ლო ა) პირ ვე ლი თა მა ში და 
ეს დღე ყვა ვი ლე ბის დღედ მი იჩ ნე ო და. ამ გ ვა რად, ბუ ნი ო ბის პე რი
ო დიც ბუ ნე ბა ში ციკ ლუ რი ცვა ლე ბა დო ბის მიმ დი ნა რე პრო ცე სებს 
უკავ შირ დე ბა და ის აღ ქ მუ ლი ა, რო გორც კრი ტი კულ დროდ, რო ცა 
კოს მი უ რი წეს რი გის, წო ნას წო რო ბის რღვე ვის სა შიშ რო ე ბა დგე ბა. 
სწო რედ ამი ტომ ეწყო ბა „აიობის“ დღეს ლოც ვე ბი და შე ჯიბ რე ბე
ბის სა ხით ტარ დე ბა მა გი უ რი ხა სი ა თის სხვა დას ხ ვა თა მა შო ბე ბი.2 
ასე აღ წერს „აიას“ დღე სას წა ულ თან და კავ ში რე ბულ ქმე დე ბებს, 
სა რი ტუ ა ლო პრო ცესს და მზის ციკ ლის მდგო მა რე ო ბას ნი კო ლოზ 
ჯა ნა ში ა.

სა ინ ტე რე სო ცნო ბას გვაწ ვ დის თე ი მუ რაზ მიბ ჩუ ა ნი სვა ნეთ ში 
უძ ვე ლე სი მი წათ მოქ მე დე ბი სა და მი წის ქ ვე შე თის ღვთა ე ბა „აიას“ 
შე სა ხებ: „სვანებმა იცოდ ნენ ამ ღვთა ე ბის დღის აღ ნიშ ვ ნა, რა საც 
„აიამიშლადეღ“ („აიასკვირა“) ეწო დე ბო და. „აიას“ ღვთა ე ბა ქვე მო 
სვა ნეთ ში დღემ დეა შე მო ნა ხუ ლი... ერთ სვა ნურ ხალ ხურ ლექ ს ში 

1 საქართველოს პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკა, ბიბლიოვიკი  აიობა.
2 Джанашиа, Статьи, 1960, cт. 3345. 
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ნათ ქ ვა მი ა: „აია, ბაია და ლინ ჩა ლი, ლინ ჩა ლის მშვი დო ბით ჩა ვა
როს, თა ნა ფა მშვი დო ბით მო სუ ლი ყოს“. ამ ლექ ს ში ჩა მოთ ვ ლი
ლი ღმერ თე ბი დან „აია“, „ბაია“, ყვე ლა ზე ად რინ დე ლი ა. „აია“ და 
„ბაია“ უძ ვე ლე სია და შუ მე რუ ლი დან მომ დი ნა რე უნ და იყოს. რო
დე საც ამ ლექსს ამ ბო ბენ, ცეკ ვის დროს ხელ ში პუ რი უკა ვი ათ, რო
მელ საც შუ ა ში ხვრე ლი აქვს, მას ში ნელ  ნე ლა ყრი ან ფქვილს და 
ზე მოთ მო ტა ნი ლი ტექ ს ტის წამ ღე რე ბით და ცეკ ვით ილო ცე ბი ან.1

მა შა სა და მე, ასე თი გან მარ ტე ბით შეგ ვიძ ლია სამ ა ი ას სიტყ ვა
თა წყო ბით მი სი სა ხის მეტყ ვე ლე ბა ვი ვა რა უ დოთ: სა მი  სა მე ბა, აია 
 წმინ და, სა მაია  წმინ და სა მე ბა, სა მი წმინ და, სა მი ღვთა ე ბა, სა მი 
ნი შა ნი, სა მე ბის მად ლი. ყო ვე ლი ვეს შე ჯა მე ბის სა ფუძ ველ ზე, ცეკ ვა 
სა მაია გა მო დის არა მხო ლოდ სა ცეკ ვაო წარ მოდ გე ნა, არა მედ რი
ტუ ა ლუ რი და უმ თავ რე სად საღ ვ თის მეტყ ვე ლო ინ ფორ მა ცი ის მა
ტა რე ბე ლი სა ხის მეტყ ვე ლე ბა.

ამ გ ვა რი სა ხის მეტყ ვე ლე ბის გან ხილ ვით, „სამაია“ უძ ვე ლეს სა
ხელ წო დე ბად გვე სა ხე ბა, რო მელ მაც ქარ თულ მეხ სი ე რე ბა ში კვა
ლი და ტო ვა და დროს გა უძ ლო თა ვი სი მყა რი ში ნა გა ნი არ სით, სა
ხის მეტყ ვე ლე ბით, სიღ რ მით, ენერ გე ტი კით, რომ ლის ფეს ვე ბიც სა
ქარ თ ვე ლოს ის ტო რი ას თან გვაბ რუ ნებს და ღვთის სა დი დებ ლად 
მოვ ლე ნი ლი ეს ქმნი ლე ბა დღე ვან დელ რე ა ლო ბა შიც ავ ლენს იმ 
ეს თე ტი კას, რაც მის სი დი ა დე ში, მო ნუ მენ ტუ რო ბა სა და გრა ცი ო
ზუ ლო ბა ში გა მო ი ხა ტე ბა. სო ლი კო ვირ სა ლა ძის მი ერ ეს კიზ ში გა
ცოცხ ლე ბუ ლი „სამაიას“ გა მო სა ხუ ლე ბა ანა რეკ ლია ფა სე უ ლო ბა
თა ნაკ რე ბი სა: რწმე ნა, ის ტო რია და ის ღი რე ბუ ლე ბე ბი, რომ ლე ბიც 
უწყ ვე ტად გვა კავ ში რებს „სამაიას“ სა ხის მეტყ ვე ლე ბას თან, მის ინ
ფორ მა ცი ას თან და მის ის ტო რი ას თან. ვირ სა ლა ძემ „სამაიას“ სა
ხე სწო რედ რომ იმ ღი რე ბუ ლე ბით გად მოს ცა, რა საც ეს უძ ვე ლე სი 
ცეკ ვა იმ სა ხუ რებ და, მან შთა გო ნე ბის წყა როდ გა მო ი ყე ნა სა ქარ
თ ვე ლოს ის ტო რი ა ში ყვე ლა ზე ღი რე ბუ ლი თა მარ მე ფის ფრეს კა. 
კოს ტი უმ ში გა მო ყე ნე ბუ ლი ფე რე ბი ზუს ტად ესა და გე ბა ქარ თუ ლი 
ფრეს კი სა და ხატ წე რის კა ნო ნი კას. თვალ  მარ გა ლი ტით მო ჭე დილ 
სა მოს თა მორ თუ ლო ბა, ფსალ მუნ თა მი მართ შემ კო ბილ სიტყ ვას 
ჰგავს. ვირ სა ლა ძის „სამაია“ აღ მა ტე ბუ ლი ფორ მაა სხვა ქარ თუ ლი 
სა ცეკ ვაო კოს ტი უ მე ბის გან გან ს ხ ვა ვე ბით და სწო რედ ასე თი სა ხით 
შექ მ ნი ლი ფორ მა, რო გორც გა ცოცხ ლე ბუ ლი ფრეს კის შთა ბეჭ დი

1 მიბჩუანი, დასავლეთ, 1989, გვ. 189-191. 



91

Art Science Studies #3 (96), 2024

ლე ბას ტო ვებს, ასე ვე გვევ ლი ნე ბა მა ღა ლი სიტყ ვის გად მო ცე მის 
მშვე ნი ე რე ბად. 

 „სამაიას“ გან ძი მე ტად სა ყუ რადღე ბოა მი სი მთა ვა რი და უძ ვე
ლე სი სა ხის მეტყ ვე ლე ბის გა მო და აუცი ლე ბე ლია მი სი UNESCOს 
სი ა ში შეყ ვა ნა. სხვა დას ხ ვა კვლე ვის მი უ ხე და ვად, „სამაიას“ შე სა
ხებ ძი რე უ ლი ინ ფორ მა ცია არ გაგ ვაჩ ნი ა. სა ქარ თ ვე ლოს ის ტო რია 
არის მსოფ ლი ოს ერ თ ერ თი უძ ვე ლე სი წყა რო, ასე ვე, „სამაიას“ 
იდუ მა ლი სა ხის მეტყ ვე ლე ბა შო რე უ ლი წარ სუ ლის ინ ფორ მა ცი ის 
მა ტა რე ბე ლი ა. ყო ვე ლი ვე ამის გა მო, ჩე მი აზ რით, მი სი სა ხის მეტყ
ვე ლე ბა ბევ რად ღრმა კვლე ვის აუცი ლებ ლო ბას მო ითხოვს.
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„SAMAYIA“ FACIAL EXPRESSION

Abstract

What does „Samayia» mean and what does his facial 
expression say about it? Let’s try to find the definition of the word 
„Samayia“. I wonder whether it represents the meaning of one 
word or if „Samayia“is a combination of two independent words. 
For example, Samayia, Samayia. We get a coded word with the 
same essence when interpreting these words in both cases. Based 
on various sources, the plastic fragment of the figures depicted on 
the Svetitskhovli fresco confirms the religious nature of the dance 
„Samayia“. 

In the history of Georgian folk dance, an ancient ritual of 
celebrating a child’s birthday is recorded, which mentions the 
participation of „Samayia“ in the performance of three performers. 
Jambako Orbeliani also provides us with a documentary source in 
the form of an article.1 It is worth noting that the text of the poem is 
attached to the ritual, the first phrase of which remains unchanged, 
while the rest of the text changes over time depending on the specific 
impact of various factors. It can be said that the change of folklore 
texts, characteristic of oral folk speech, as well as its presentation 
in different versions, contains its characteristics: change of time, 
change of generations, place of residence, thematic or dialectal 
features, traditions and rituals, regional features, etc. Judging by the 
main phrase of the text, the religious nature of Samaya is confirmed 
even more thoroughly.

Vakhushti Batonishvili describes in detail various Georgian 
everyday rites and customs, including the ritual of „Samaia“, 
performed by three people, during which invited musicians played 

1 ჯამბაკო ორბელიანი, ივერიანელების, ჟურნალი ცისკარი, 1861, გვ. 147.
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instruments on which only psalms were read.1 In the Psalms of the 
Prophet David, the instrument „trumpet“, in Georgian „ნესტვი“, is 
mentioned as a sound background during the reading of the psalm. 
The inclusion of these instruments along with „Samyia“ was supposed 
to become a harmoniously sounding praise to the Lord during the 
Psalms. According to this assumption, the troupe of musicians on the 
Svetitskhovli fresco also confirms the performance of psalms and 
covers the content of the composition of the entire fresco, based on 
which „Samyia“ stands out among the many dance cultures on the 
fresco.

„Sama“ is a synonym: for Trinity. Trinity  „Three is the same 
as Trinity“.2 „ია“  (yia) in Georgian is violet, and white violet is the 
emblem of the Virgin Mary.3

„Ayia“  means holy, as in the Christian religion, is also found in the 
text of the Koran, and „Ayia» represents those chapters in which this 
word is used as a miraculous proof of the existence of God in nature, 
the truth of prophetic revelations. This name is closely related to the 
history of Georgia. „Ayia“ is the capital of Colchis (today’s Kutaisi 
 Kvataya). The name of the Colchian king Aiet is also associated 
with the name of the city „Ayia“. The island of „Ayia“, which is 
associated with the name of Ayeti’s sister Kirke, is also interesting 
for its traditional Georgian preEaster and religious ritual „Ayioba“. 
„Bayoba“, which was widespread not only in Samegrelo, but also in 
Abkhazia, and Svaneti, and has survived to this day. Therefore, with 
such a definition, we can assume the language of the SamiAya by 
the word order: TriTrinity. Ayia  holy  Holy Trinity, three saints, 
three deities, three signs, the grace of the Trinity. If we sum it all up, 
the samaya dance turns out to be not only a dance performance, but 
also a facial expression that carries ritual and, first of all, theological 
information.

The image of „Samayia“, brought to life in the sketch by Suliko 
Virsaladze, is a reflection of a set of values: faith, history, and value, 
which constantly connects us with the expression of „Samayia“, its 

1 საქართველოს პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკა, ვახუშტი ბატონიშვილი, 
ისტორიული აღწერა, 1914, გვ. 1819.
2 ბაგრატიონი, წყობილსიტყვაობა, 1980, გვ. 187.
3 კენჭაშვილი, სიმბოლიკები.
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information, and its history. Virsaladze gave the face of „Samaia“ 
the value that this ancient dance deserved, he used as a source of 
inspiration the fresco of Queen Tamara, the most valuable in the 
history of Georgia. The colors used in the costume exactly correspond 
to the canon of Georgian frescoes and iconography. The decoration 
of the clothes is like a word strewn with pearls, which increases 
when reading psalms. Virsaladze’s „Samayia“ represents the highest 
form, unlike other Georgian dance costumes, and the form created in 
this way leaves an impression of a living fresco and also appears to 
us as the beauty of pronouncing a high speech.

If we consider it in such an expressive way, then „Samayia“ is an 
ancient name that has left a mark in Georgian memory and has stood 
the test of time, with its solid inner essence, expression, depth, and 
energy, the roots of which take us back to the origins of Georgian 
history. Even in today’s reality, aesthetics shows that this is true 
„Samayia“, created for the glory of God, awakening the beauty of 
the soul.

The history of Georgia is one of the oldest sources in the world, 
and the mysterious expression on „Samayia’s“ face is a carrier of 
information from the distant past. In connection with all this, in my 
opinion, his mysterious internal coding requires deep research.


